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1. Introduction

THE verses called Mahanamnis along with the mantras called
Purisapadas occur in the khila portion of the Rgveda (5.4.1-11) for the
first time. They also form the basis of the Mahanamnyarcika in the
Samaveda Sarhitd. They appear in the Aitareya Aranyaka (AiA) and are
usually considered the fourth book (aranyaka) of this text. We find
references to these verses in other Vedic texts such as the Sadvinisa
Brahmana (SBr),' Brhaddevata (BD),? and Sankhayana-Grhya-Siitra (SGS).?

The Mahanamnis are nine in number and basically eulogize the deity
Indra. The Aitareya Brahmana informs us that Indra created a “great
self” with these verses and hence they are named Mahanamnis.*
Although they appear as one of the khila hymns, it is interesting to
note that Gargya Narayana, the commentator of the Asvalayana
Srautasiitra, mentions the Mahanamnis separately, together with some

! See for example, SBr 4.5.6-7.

2 Macdonell translates, “Mahanamni stanzas are mystical (guhya) and they
are addressed to Indra: whosoever repeats (them) obtains a day of Brahma
which lasts for a thousand years.” (BD 8.98)

3 See SGS 2.12.13.

* Indro va etabhir mahan atmanam niramimita tasman mahanamnyo . . . (AB
5.7.2). This is followed by another story telling why they are also called
Sakvari (in spite of the fact that they do not have seven padas and are in
anustubh meter).
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other verses.” Kashikar too, opines (1946: 902) that the khilas in general
belong to some lost $akha, other than the one redacted by Sakalya,
and were collected later. The reason for the appearance of the verses
in the AiA is disputable due to the problem of authorship of that text,
which will be dealt with in brief at the outset.

2. Mahanamnis in the AiA

The fourth aranyaka is merely a collection of the verses called
Mahanamnis and Purisapadas. The fifth, that is, the last aranyaka is
in sttra-style, and explains the Mahavrata, which has already been
dealt with in the first aranyaka. The difference in nature between the
first three and the last two aranyakas gives rise to the question of
their authorship. The repeated subject matter in the first and last
aranyaka (i.e. the description of the Mahavrata) shall also be considered
while dealing with this question. The problem about the authorship
of the AiA was put forth by Oldenberg (1886) and was argued by
Keith (1909).

In his commentary on AiA, Sayana says® that it is not at all erroneous
to discuss the same topic of Mahavrata twice (i.e. in the first and the
tifth aranyaka) because the two aranyakas differ from one another in
the same way as a brahmana and a stitra differ. The first aranyaka is
a brahmana and the fifth is a sttra. Therefore the first aranyaka
explains the rites along with the arthavada and this arthavada is absent
in the fifth aranyaka. We also find ample mantras from other Vedic
schools in the fifth aranyaka. Thus the fifth aranyaka is a sttra and
not a brahmana.

> etasya iti sabdo nivit-praisa-puroruk-kuntapa-valakhilya-mahanamni-
aitareyabrahmanasahitasya Sakalasya baskalasya camnayadvayasya etad
asvalayanasiitram nama . . . (from the commentary of Gargya Narayana on
Asvalayana Srauta-Sitra 1.1.1).

¢ nayan dosah | stitrabrahmanariipena tayor vibhedat | paficamaranyakam
rsiproktari siitram | prathamaranyakam tv apauruseyarit brahmanam | ata eva
tatrarthavadaprapaficena sahitd vidhayah sSriiyante | paficame tu na ko 'py
arthavado ’sti\ sakhantaragatamantras ca bahava upalabhyante | tasmad
athaitasya  samamnayasya ityadidvadasadhyayivat mahdvratasya
paficavimsatim ityadi paficamaranyakari sitram eva |
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Sadgurusisya — a commentator of the Sarvanukramani — on the other
hand, informs us in his Vedarthadipika’ that the fourth aranyaka belongs
to Asvalayana.®

3. Oldenberg and Keith on the AiA

In his Introduction to the Asvalayana-Grhya-Sitra,” Oldenberg refers
to the above-mentioned passage of Sadgurusisya, which states that
the fourth aranyaka belongs to Asvalayana. He further quotes Sayana’s
commentary on the Rgveda, which mentions Saunaka as the author of
the fifth aranyaka.' Thus it seems that the tradition ascribes the fourth
aranyaka to Aévalayana, and the fifth one to Saunaka.

Oldenberg states that it is impossible to assume with Sadgurusisya
that the Mahanamni verses were composed by Asvalayana. The term
asvalayanasiitrakam used by Sadgurusisya is more appropriate for the
fifth aranyaka written in stitra style; the Mahanamni verses can never
be called “sutra”. He says,"!

There seems to me, therefore, to be little doubt as to the fifth aranyaka
really being the text referred to by Sadgurusisya, though I do not
know how to explain his setting down this book as the fourth.

He further quotes another reference from Sayana’s commentary on
the Samaveda, which ascribes the fifth aranyaka to Asvalayana, and
not to Saunaka. By taking these facts into consideration, he concludes,

Instead of asserting, therefore, that of the two last aranyakas of the
Aitareyinas the one is ascribed to Saunaka, the other to Aévaléyana,
we must state the case otherwise: not two aranyakas were, according
to Sayana and Sadgurusisya, composed by those stitrakaras, but
one, viz. the fifth, which forms a sort of supplement to the great body
of stitras of that carana, and which is ascribed either to Saunaka or
to Asvalayana.

7 This passage from the Vedarthadipika was first published by Max Miiller.
However, the second revised edition (1860: 235-39) has been referred to
for the present paper.

8 dvadasadhyayakam stitram catuskagrhyameva ca |
caturtharanyakarit ceti hyasvalayanasiitrakam ||

? See Oldenberg 1886: 153ff.
1 paricamaranyaka ausnihatrikasitir iti khande Saunakena siitritam . . .
! For details, see Oldenberg 1886: 156-58.
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Keith in his edition of AiA" deals with the statements made by
Oldenberg about the authorship of the fourth and the fifth aranyaka.
He argues that Oldenberg’s view that the Mahanamni verses cannot
be called stitra is not correct. Instead, he argues that the Mahanamni
verses may not have been composed by A§valayana, but merely
collected by him, and the fourth aranyaka “is sort of Asvalayana Sarithita
like the Sakala Sarnhita”.’® He says,

With reference to Oldenberg’s remark (p. 157) that Asvalayanasiitrakam
cannot refer to the Mahanamnis, I would observe that the expression
refers to the Srauta and Grhya-Sttras with the aranyaka IV thrown
in.™

He concludes,

It is impossible to argue that in Sadgurusisya’s eyes the term
caturtharanyakam covered the fifth book also, for the two are quite
distinct and cannot ever have been combined into one book.

— 1909: 21

As evinced elsewhere, some citations from the Vedarthadipika of
Sadgurusisya, however, make it amply clear that the existing fifth
aranyaka was in fact the fourth aranyaka in Sadgurusisya’s eyes.” By
the term caturtharanyaka Sadgurusisya meant the fifth aranyaka, and
not the Mahanamni verses. This evidence shows that Oldenberg was
correct in his conjecture regarding the authorship of the present fifth
aranyaka.

Another first-hand source is the Moksapadavrtti, the commentary of
Sadgurusisya on the AiA itself. This commentary was not available to
both Oldenberg and Keith.'® Sadgurusisya incorporates the
Mahanamnis and Purisapadas as a sakrdukti-adhyaya, an additional
chapter at the end of the third aranyaka. He further counts the fifth
(sttra-style) aranyaka as the fourth. This commentary, thus, presents

12 See Keith’s Introduction (1909: 18ff.).
13 Keith 1909: 18.

14 Keith 1909: 20 fn.

15 See Khare 2009 and 2010 for details.

' Even the present author was unable to refer to this commentary in his
earlier articles.
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a tradition in which the Mahanamnis and Purisapadas were not
counted as a separate book, although they were part of the AiA.

Though this evidence strongly establishes the present fifth aranyaka
as the fourth in the eyes of Sadgurusisya, the origin of the Mahanamni
verses remains unclear. There is no confusion in the tradition regarding
the authorship of the first three aranyakas: Mahidasa Aitareya had
composed them. The question remains only about aranyakas IV and
V: Who was the author and why were the Mahanamni verses added
in the AiA.

According to Keith, for understanding some details in the fifth
aranyaka, a knowledge of the Asvalayana Srauta-Siitra is necessary.
This indicates that the fifth aranyaka presupposes the Asvalayana Srauta-
Stitra. Thus, it can be said that the present fifth aranyaka — which
was known as the fourth aranyaka in the tradition of Sadgurusisya —
would have been authored by Asvalayana.

The problem that still remains unsolved is why Sayana ascribed the
fifth aranyaka to Saunaka if it was composed by Agvalayana. A simple
answer (that was in the mind of Keith) can be given to this question.
Macdonell has explained that the Brhaddevatda was the work of some
pupil of Saunaka, but it was credited to Saunaka. Similarly, it can be
said that some part (i.e. the fifth Aranyaka) of the Asvalayana Srauta-
Sutra was credited to his teacher Saunaka. This again matches with
the story recorded by Sadgurusisya,” that the siitra of Asvalayana
was better than that of Saunaka. Therefore Saunaka, out of affection
for Asvalayana, removed his own siitra and made his followers accept
the siitra of Agvalayana. Thus the statement of Sayana mentioning
the fifth aranyaka as of Saunaka instead of A§valayana is not a major
problem.

4. Employment of the Mahanamnis
in the Vedic Ritual

A plausible explanation for the inclusion of the Mahanamnis in the
AiA can be given on the basis of the employment of the verses in the

7 Saunakasya tu sisyo ‘bhiid bhagavan asvalayanal |
. . . sahasrakhandarit svakrtar siitram brahmanasannibham ||
Sisyasvalayanaprityai saunakena vipatitam |
uktam tat tatkrtam siitram asya vedasya castv iti ||
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Vedic sacrifices. It is interesting to see whether there is any relation
between the Mahanamnis and the fifth aranyaka.

It can be clearly seen that both the Mahanamnis and Mahavrata are
related with the sattra, i.e. the Gavamayana sacrifice. Kashikar (1977:
126 fn.) states that the Prsthastotra in which six samans (gayatra, brhat,
rathantara, bhadra, and rajana) are combined is called Mahavrata. The
sacrifice, in which this Mahavrata Prsthastotra is used, gets the same
name, i.e. Mahavrata. The Mahanamni verses are also related with
the Sodasin saman.'®

The Prsthya-sadaha is a six-day sacrifice coming before the Mahavrata
sacrifice. If the Sakvara-prstha is used on the fifth day of this sacrifice,
then the stotriya-trca of the Mahanamnis becomes necessary. The three
verses are grouped together and are recited with a pause (avasana) in
between (i.e. by reciting one-and-a-half verses together, then taking
a pause followed by the recitation of the remaining one-and-a-half
verses). After the implementation of nine Mahanamnis in this way,
the Purisapadani verses are recited.

This makes clear that the Mahanamni verses are necessary for the
hotr in the Prsta-sadaha only when the Udgatr uses the Sakvara Prstha.
These verses may not have been part of the proper Sakala Sanihita
earlier as they are required optionally.

Thus a suggestion may be given that at an earlier time the Mahanamnis
were not part of any Sarhhita or khilas. They were considered a separate
group of verses. Further, the verses regarding the Mahavrata were
to be recited in the aranya (wilderness).” Therefore, the part of the
Asvalayana Sitra related to the Mahavrata came to be included in the
AiA. Later on, the Mahanamni verses were added to the AiA by
observing their use in the Srauta sacrifice. As they are used in the
Prsthya-sadaha, before the Mahavrata sacifice, they were treated as
the fourth aranyaka. Thus the former fourth aranyaka (i.e. stitra part)
became today’s fifth aranyaka.

8 tasya mahanamnyah sodasisama bhavanti |\ vajro vai mahanamnyah | vajrah
sodasil | vajrenaivasmai vajrart praharati strtyai (SBr 4.5.6-7).

Y aranya eva etad adhyeyam ity abhipretyadhyetaro ’‘ranyakande
‘ntarbhavyadhiyate (Sayana’s commentary on AiA 5.1.1).
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5. Mahanamnis in the Later Vedic Texts

The Rgvidhana mentions what may be considered secondary
employment of the verses. It states that these verses in combination
with some other mantras should be recited by a person to cause rain.
They are also said to have some beneficial powers and powers to
destroy the enemies.”!

We find references to several vratas (vows) to be followed by a
brahmacarin. The four vratas mentioned in the Gautama Dharmasastra
are Mahanamni, Mahavrata, Upanisad, and Godana. A brief outline
of the Mahanamni vrata is as follows:

This shall be performed in the 13" year of age from birth. After setting
the sacred fire and performing ajyahoma, he should change the sacred
thread. Then the teacher says: mahanamnivratari samvatsarari cara.
Carisyami, replies the disciple. He should then live for one year by
observing the regular rules set down for a brahmacarin, and without
shaving his hair. After that he again follows the ritual of setting fire
and offering a few oblations to various deities. The teacher shall then
tie the cloth on the face of the disciple thrice and keep him in the same
position for a night. Next day he shall teach the verses to the disciple.
After reciting the verses, the teacher shall remove the cloth and the
disciple shall see the risen sun. This ritual is further followed by some
more acts and ends in the evening.

6. Conclusion

As noted in the beginning of the paper, the verses under discussion
are found in the khila portion of the Rgveda. Taking into consideration
the opinion of Gargya Narayana, it may be concluded that these verses,
although included in the khila portion, formed a separate category.
The ritual of the Mahanamni-vrata, which was especially crafted for
learning the verses, supports this opinion in a way. As the verses are
absent in the tradition of the Yajurveda, the sttras of this Veda do not
tell us anything about the Mahanamni-vrata. In connection with the

20 yrstikamo japec caita apo hi stha sandtanih | omkarapiirva vyahytayo
madhucchandasa aditah |\ siiktany ante mahanamnyah samhitd samrta smrta
(Rgvidhana 4.127-28).

2 mahanamnyah pararit brahma Sukrari jyotih sandtanam | sapatnaghnyas ca
punyas ca pavamanyah parah smytah (Rgvidhana 4.126).
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ritualistic employment of the Mahanamni verses, it may be concluded
that these verses were recited as an option, to be selected by the Hotr
according to the saman sung by the Udgatr. This practice connects
the verses with the Mahavrata sacrifice.

The above-mentioned ritualistic practice as well as the tradition of
learning these verses outside the village would have promoted the
incorporation of the Mahanamnis and the stitra portion related to the
Mahavrata (probably composed by Asvalayana) in the AiA. From the
commentary of Sadgurus$isya, we have at least one tradition before
us that presents a different understanding of this text which supports
the view that the authorship of the complete aranyaka cannot be
credited to Aitareya Mahidasa: The fourth and fifth books are later
additions.

The Mahanamnis were also used by later Vedic texts such as the
Rguvidhana for some secondary purposes. Their employment in a rain
charm would have been based on the fact that the verses praise Indra.

Several vratas and practices have vanished in the course of time. Similar
is the case of the Vedavratas. Disciples learning the Rgveda by the
traditional method learn the Mahanamni verses even today, but now
usually they do not observe any vrata before beginning the process
of learning.

7. Colophon

I'am thankful to Prof. Timothy Lubin (Washington and Lee University)
for his suggestions after the presentation at the 15" World Sanskrit
Conference, New Delhi.

Abbreviations and Primary References

AB Aitareya Brahmana, ed. K. Agashe, 1896.

AiA Aitareya Aranyaka, ed. A.B. Keith, 1909.

BD Brhaddevata, ed. A.A. Macdonell, 1904.
Rgvidhana Rgvidhana, ed. M.S. Bhat, 1987.

SBr Sadvirisa Brahmana, ed. B.R. Sharma, 1967.
SGS Sankhayana-Grhya-Siitra, ed. S.R. Sehgal, 1960.

General References

Agashe, Kashinathshastri (ed.), 1896, Aitareyabrahmanam, 2 vols., Pune:
Anandashram.



124 AMBARISH KHARE

Bhat, M.S. (ed & tr.), 1987, Vedic Tantrism: A Study of the Rguidhana of Saunaka
with Text and Translation, Delhi: Motilal Banarsidass.

K. Raghavan Pillai (ed.), 1968, Aitareyaranyaka with Moksapadavrtti of
Sadgurusisya, Trivandrum: Oriental Research Institute and Manuscripts
Library, University of Kerala.

Kashikar, C.G., (ed.), 1946, Khilani or the Supplementary Hymns of the Rgveda,
chiefly based on the text in Kashmir MS (Reprinted from the Rgveda
Samhitd, vol IV), Poona: Vaidika Sarmm$odhana Mandala.

L1977, Srauta dharmaci svariipacikitsd (Marathi), Pune: Pune Vidyapeeth.

Keith, A.B., (ed. & tr.), 1909, The Aitareya Aranyaka, ed. from the manuscripts
in the India Office and the Library of the Royal Asiatic Society with
Introduction, Translation, Notes, Indexes, and an Appendix containing
the portion hitherto unpublished of the Sankhayana Aranyaka, Oxford:
Clarendon Press, repr. 1969, London: Oxford University Press.

Khare, Ambarish Vasant, 2009, “The Aitareya Aranyaka and Aévaléyana”,
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute XC: 1-10.

, 2010, “The Composition and Authorship of the Aitareya Amnyaka",
in The Studies in the Aranyaka-s, ed. Bhagyalata Pataskar, pp. 297-322,
Pune: Adarsha Sanskrit Shodha Samstha.

Macdonell, A.A., (ed.), 1886, Katyayana's Sarvanukramani of the Rigveda with
extracts from Sadgurusisya’s commentary entitled Vedarthadipika, ed. with
critical notes and appendices, London: Oxford University Press.

, (ed. & tr.), 1904, The Brhad-devata attributed to Saunaka: A Summary of
the Deities and Myths of the Rgveda, critically edited in the original Sanskrit
with an introduction and seven appendices, and translated into English
with critical and illustrative Notes. Parts I & II (Harvard Oriental Series 5
& 6), repr. 1965, Delhi: Motilal Banarsidass.

Miiller, F. Max. 1850, A History of Ancient Sanskrit Literature, so far as it
illustrates the primitive religion of the Brahmanas, rev. 2™ edn., London:
Williams and Norgate.

Oldenberg, Hermann, (tr.), 1886, The Grihya-Siitras, Part I (Sacred Books of
the East, 29) repr., 1997, Delhi: Motilal Banarsidass.

Rajwade, V.K. et al., (eds.), 1933, Rgveda Samhita with the Commentary of
Sayanacarya (vol. I), Poona: Vaidika Samshodhan Mandal.

Sehgal, S.R., (ed.), 1960, Saikhayana Grhyasiitra, Delhi: Munshiram
Manoharlal.

Sharma, Bellikoth Ramachandra, (ed.), 1967, Sadvirisa Brahmana with
Vedarthaprakasa of Sayana, Tirupati: Kendriya Sanskrit Vidyapeetha.





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


